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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre des
Finances, le 13 janvier 1997,
d’une demande d’avis, dans un
délai ne dépassant pas
trois jours , sur un projet
d’arrêté royal "pris en ap-
plication de l’article 3,
§ 1er, 2 , et § 2, de la loi
du 26 juillet 1996 visant à
réaliser les conditions budgé-
taires de la participation de
la Belgique à l’Union écono-
mique et monétaire européenne,
tendant à modifier l’arti-
cle 216 du Code des impôts sur
les revenus 1992", a donné le
16 janvier 1997 l’avis sui-
vant :

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
13 januari 1997 door de Minis-
ter van Financiën verzocht
hem, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen , van
advies te dienen over een ont-
werp van koninklijk besluit
"genomen met toepassing van
artikel 3, § 1, 2 , en § 2,
van de wet van 26 juli 1996
strekkende tot realisatie van
de budgettaire voorwaarden tot
deelname van België aan de
Europese economische en mone-
taire Unie, houdende wijziging
van artikel 216 van het Wet-
boek van de Inkomsten-
belastingen 1992", heeft op
16 januari 1997 het volgend
advies gegeven :
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Examen du projet .

Faisant application de l’article 84, alinéa 1er,

2 , des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, le ministre

des Finances réclame communication de l’avis dans un délai

ne dépassant pas trois jours.

Depuis l’entrée en vigueur, le 1er octobre 1996,

des modifications apportées par la loi du 4 août 1996 à

cette disposition, il ne peut être fait usage de celle-ci

qu’"en cas d’urgence spécialement motivée dans la demande".

En l’espèce, la lettre de demande d’avis motive

l’urgence "par le fait qu’il convient d’égaliser les

conditions de concurrence entre sociétés de crédit dans les

plus brefs délais".

Cette motivation est purement tautologique et ne

peut être admise (1).

En conséquence, la demande d’avis est irrecevable.

------------

(1) De plus, l’urgence invoquée ne se concilie, ni avec
l’article 3 du texte en projet - fixant son entrée en
vigueur à partir de l’exercice d’imposition suivant
l’année au cours de laquelle la Société fédérale de
participations détiendra moins de 50 pour cent des
droits de vote relatifs aux effets représentatifs ou
non du capital de la Caisse nationale de crédit profes-
sionnel - ni avec l’entrée en vigueur de l’arrêté royal
du 23 décembre 1996 modifiant, en ce qui concerne la
Caisse nationale de crédit professionnel, la loi du
17 juin 1991 et transformant celle-ci en une société
anonyme de droit privé, à savoir le 1er avril 1997
(article 39) - selon le rapport au Roi précédant l’ar-
rêté en projet, celui-ci est, en effet, pris "dans
l’esprit de la modification opérée par l’arrêté royal
du 23 décembre 1996".
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Onderzoek van het ontwerp .

Met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2 , van

de gecoördineerde wetten op de Raad van State, vraagt de

minister van Financiën dat het advies hem binnen een termijn

van ten hoogste drie dagen wordt meegedeeld.

Sedert de door de wet van 4 augustus 1996 in die

bepaling aangebrachte wijzigingen op 1 oktober 1996 in

werking zijn getreden, kan van die bepaling alleen nog

gebruik worden gemaakt "in spoedeisende gevallen die in de

aanvraag met bijzondere redenen worden omkleed".

In casu wordt het verzoek om spoedbehandeling in

de adviesaanvraag gemotiveerd door "le fait qu’il convient

d’égaliser les conditions de concurrence entre sociétés de

crédit dans les plus bref délais".

Deze motivering is louter tautologisch en kan niet

worden aanvaard (1).

Bijgevolg is de adviesaanvraag niet-ontvankelijk.

----------

(1) Bovendien gaat de aangevoerde dringende noodzakelijkheid
niet samen met artikel 3 van de ontworpen tekst - dat
bepaalt dat hij in werking treedt met ingang van het
aanslagjaar verbonden aan het belastbaar tijdperk
tijdens hetwelk de Federale Participatiemaatschappij
minder dan 50 % zal bezitten van de stemrechten met
betrekking tot de al dan niet kapitaalvertegen-
woordigende effecten van de Nationale Kas voor het
Beroepskrediet - noch met de datum van inwerkingtreding
van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot
wijziging van de wet van 17 juni 1991 wat betreft de
Nationale Kas voor Beroepskrediet en waarbij die Kas tot
een privaatrechtelijke naamloze vennootschap wordt
omgevormd, namelijk 1 april 1997 (artikel 39) -aangezien
het ontworpen besluit, volgens het daarbij gaande
verslag aan de Koning, uitgevaardigd wordt "in de geest
van de wijziging ingevoerd door het koninklijk besluit
van 23 december 1996".
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS, président,
de Heren voorzitter,

J. MESSINNE, conseillers d’Etat,
Y. KREINS, staatsraden,

Madame J. GIELISSEN, greffier,
Mevrouw griffier.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. B. CUVELIER, référendaire
adjoint.

La concordance entre la
version française et la ver-
sion néerlandaise a été véri-
fiée sous le contrôle de
M. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,

J. GIELISSEN.

Het verslag werd uit-
gebracht door de H. J. REGNIER,
eerste auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd op-
gesteld en toegelicht door de
H. B. CUVELIER, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J.-J. STRYCKMANS.


